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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): śóośelan
Arrieta: śéu̯śetará, *śélan eðo álan
Bakio: śeóśelan
Bermeo: śéu̯śelan
Berriz: śe_ośelán
Bolibar: śélan eðo_ álan
Busturia: śélan eðo álan
Dima: śélan eðo álan
Elantxobe: al dośun moðúen, *śélan eðo álan
Elorrio: śélan eðo álan
Errigoiti: śéu̯śetara, śéu̯śelan, *śélan eðo álan
Etxebarri: śélan eðo álan
Etxebarria: śe/__ośelan, *śélan eðo_ álan
Gamiz-Fika: śéu̯lán, *śélan eðo álan
Getxo: álan eðo ólan
Gizaburuaga: śéośelan
Ibarruri (Muxika): śélan eðo álan
Kortezubi: śetáratára
Larrabetzu: śéu̯śelan, śétara átara, *śélan eðo álan
Laukiz: śélan eðo álan
Leioa: śeu̯kure ðośum moðúen, *śélan eðo álan
Lekeitio: al dośun moðúra, *śélan eðo álan
Lemoa: al dośú moðúen, *śélan ero álan
Lemoiz: śéośelan
Mañaria: śéośelán, *śélan eðo alán
Mendata: śélan eðo álan
Mungia: śéu̯śelan, *śélan eðo álan
Ondarroa: śéośelan
Orozko: śélan eðo álan
Otxandio: śelambáiś̯ten, *śélan ero álan
Sondika: eðośélan
Zaratamo: al dóśum moðuén, *śéośelán,  

*śelán eðo alán
Zeanuri: śélan eðo álan
Zeberio: śélan eðo álan
Zollo (Arrankudiaga): al ðá moðun,  

*śélan eðo álan
Zornotza: śélan eðo álan

Araba
Aramaio: śelámbait̯ten

Gipuzkoa
Aia: nóla_ olá, *noláβatt e
Amezketa: ál desum beséla, *nóla ala
Andoain: al dekem besela, *nólaβatt é
Araotz (Oñati): śélaβait̯
Arrasate: śeláβait̯
Arroa (Zestoa): nólaβáit̯t, nóla ála
Asteasu: nólanai,̯ nóla alá
Ataun: nóla éðo ála, nóla_ eðo ála, *noláβait̯t
Azkoitia: eósɛr ̄móu̯s, noláβait̯t e, nóla e_o_ ala, 

nólalá
Azpeitia: nóla e_o_ alá, *noláβait̯ e
Beasain: nólala

Beizama: nóla ála, nólalá:, *noláβait̯t
Bergara: séla ála, *séoselán
Deba: nólaβáit̯ʃeá, nólaβáit̯ʃ
Donostia: nolaβait̯
Eibar: śela_ ero ala, al duan moruan
Elduain: nóla alá
Elgoibar: sé̟la ála, śelá ero_ alá
Errezil: nola/_ eðo_ alá, *noláβait̯t
Ezkio-Itsaso: al día moðún, al dían moðún, 

*noláβait̯t
Getaria: eóser ̄eratá, eóseɲ eratá, *nólaβatt

Hernani: nolánai,̯ nolápatt e
Hondarribia: ál desúm beséla, *nolapait̯t
Ikaztegieta: nai ̯ðeam beséla, *nolaβait̯
Lasarte-Oria: nólaβatt é
Legazpi: nola o ala, nolaβait̯
Leintz Gatzaga: śeláβait̯t
Mendaro: nái ̯ðeśun moúan, nái ̯ðeśun 

morúán, *noláβait̯ʃ e
Oiartzun: noláspatt e
Oñati: ál ðośu moðúan
Orexa: nóla_ o_ alá
Orio: ná ekem beselá
Pasaia: nólo alá
Tolosa: nólaβait̯
Urretxu: nólaβait̯t é
Zegama: noláβait̯

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: al dém 

besalá, nolapéit̯
Alkotz: nolapáit̯ eré, eðo_ alde βatéra_ eðo 

βert̄séra, nolapáit̯en
Aniz: nolápait̯ ere, al dukem besala
Arbizu: moðú βateá o βeśteá, nólaβáit̯t
Beruete: ná osoŋ klaśe_áɲo (?),  

nóla e_o_ a_lá, *noláβait̯t e
Donamaria: nólapatt eré
Dorrao / Torrano: nólaβeit̯t é
Erratzu: nolápait̯ eré
Etxalar: nólaβait̯ ére
Etxaleku: nólapatt é, nólaβait̯t é
Etxarri (Larraun): nólo e_o_ alá, nólaatt é:
Eugi: nólapáit̯ eré
Ezkurra: nólapatt e
Gaintza: nái ̯sum beselá, nái ̯sum besalá, 

nólaβatt é:, ál dusúm beselá,  
*nólaβatt é

Goizueta: ál tsun besala, *nóla o_ ála
Igoa: álde_ aldeá, ál dukem besála, *nolápait̯t e
Jaurrieta: ál ʃweŋ gíśa, nólaβáit̯
Leitza: nól eðó ala
Lekaroz: nolápait̯ ere
Luzaide / Valcarlos: nólespéit̯, serβ̄éit̯ ɣíśa, 

*sorṓtik eðo sakútik, *eðoséiŋ̯ giśás
Mezkiritz: serβ̄aið̯ ɣiśés
Oderitz: ál dokem beséla, ál dem beséla_,  

nólo_ alá, *nólaβait̯t é
Suarbe: nólapáit̯
Sunbilla: nólaβátt ere
Urdiain: álde βáte_a o βéśte_a, nólaβait̯eá
Zilbeti: na u̯súm besalá, nolaspáit̯
Zugarramurdi: sérβ̄aið̯ ɣiśá

Lapurdi
Ahetze: [ez da galdetu]
Arrangoitze: gíśa βát eðo βeRtse_án, gíśa βát eðo 

βeRsés, *sakútik eðo soRótik, *séRnai ̯ɣíśas
Azkaine: giśá βatéat eðo βeRtséat, serβéit̯ 

giʃás, sérnai ̯ɣiʃás, *nolaspáit̯
Bardoze: gíśa át eðo béśte, séit̯es giśas
Beskoitze: giśa atetát eðo βéseat, giśa βat eðo 

βéRtse, *sakutík eðo sóRetik
Donibane Lohizune: giśá βateán eðo βért̄sjan, 

giśá βatés eðo βéRtses
Hazparne: nehúndik (?), *nehólas
Hendaia: gíśa βate_át eðo βɛŔtse_at, *nolaspáit̯
Itsasu: seRβéit̯eŋ giśás, seRβéit̯ e moldéz, gíśaat 

eðo βeRtsé, *sákutik eðo soRótik
Makea: gíśaat eðo βéśte, gíśa ɣúsis, *séRnahi 

ɣíśas, *sákutík eðo sóRotik, *noláspait̯
Mugerre: giśa at eðo βértse
Sara: giśá βateá eðó βert̄séa, serβéit̯ 

giśétan,*urétik eðo suβítik, *nólaspéit̯
Senpere: seRβeit̯ ðíiʃas, giʃá βat eðo βeRtsé, 

seRβéit̯ ɣíʃas, *nolaspáit̯
Urketa: álde βátetaik̯ eðo βésetik, séit̯ gíśas
Uztaritze: giśa βát eðo βéRtse, *noláis̯pait̯, 

*sakutík eðo soRétik, *seRnái ̯ɣiśás

Nafarroa Beherea
Aldude: giśá aterá edo bérðsera, *noláspait̯
Arboti: áldeat eðo βéśte, sérnahi ɣiśaś, máneat 

eðo βéśte, sákhytik eðo sorṓtik, númbeit̯i, gíźa 
ates, lýsjan ala láβyrj̄an, *noláspeit̯

Armendaritze: giʃa át eðo βéśte, nolaspéit̯
Arnegi: gíśa atea/_ eðo βeśteá, *nolaspáit̯
Arrueta: seit̯ giʒas
Baigorri: giśa βat eðo βertse, giśa βat eðo βeśte
Bastida: alde βatetáat eðo βeśteát
Behorlegi: giśa át eðo βeśté, *nolaspáit̯
Bidarrai: giśa át eðo βɛŕs̄es, *sakútik eðo sorṓtik
Ezterenzubi: giśá atea_ eðo βéśtea, *sákutik edo 

sórōtik
Gamarte: giśá ate_at eðo βeśtéat, sákutik eðo 

sorṓtik, séait̯ e ɣiśás, *nolázβɛit̯
Garrüze: nólaspéit̯, *seRnái ̯ɣiźás
Irisarri: gíśa βateát eðo βert̄séat, *nólaspait̯
Izturitze: giśa át eðo βéśte, noláspeit̯, giśa 

ɣusiés, sakhútik eðo sorṓtik, sernahi ɣiśás
Jutsi: nolaspeit̯
Landibarre: giśa át eðó βeśte, *nolaspéit̯
Larzabale: giśá:t eðo βéśte, sakhútik eðo 

sorṓtik, *nolaspéit̯

Uharte Garazi: mánera atés eðo βeśtes, 
nólasβait̯, *sákutik eðo sorōtík, *sernái ̯ɣiśás

Zuberoa
Altzai: giźa βatíla eðo βeśtíla, núlaspáit̯,  

núlazbáit̯, núlanahisánik, *sernáhi ɣiźas
Altzürükü: ɣiźá βat eðo βéśte, núlaspáit̯, 

átśylýtoki, sakhýti eðo sorṓti, *sakhýtik eðo sorṓtik
Barkoxe: giźa βatin eðo βeśtín,  

nulepạit̯, nulepáit̯
Domintxaine: manéra:táik̯ ala βéśtera, giźa:t 

eðo βéśtera, giźá:t eðo βéśtela, giźa: atetála 
eðo βeśtera, giźátetálat eðo béśterá, numbéit̯ik 
e (?), *sákytik eðó

Eskiula: giźa βatíla βeśtíla, nulapáit̯, nulaβáit̯, 
serbait̯ manéas

Larraine: giźa βatíla eðo βeśtíla, nulapáit̯
Montori: nuis̯páis̯t (?), sernãhi ɣiźáź, sakhýtik 

eta soRóti, núntibáit̯ik
Pagola: giźá βátes eðo βéśte, gíźa βat eðo 

βéśte, núlaspáit̯
Santa Grazi: gíźa βatín ala beśtían, sernahi 

ɣiźas, nulapáit̯
Sohüta: giźá: βateś eðo βéśte, sérnahi ɣíźaś, 

sérnahi ɣiźáz e, nulaβáit̯
Urdiñarbe: gizá βat eðo βéśte, nulɛpáit̯
Ürrüstoi: giźa βat eðo βéśte, sernahi ɣiźas, 

sakhýtik eðo sorṓtik, nolapáit̯, *giźa ɣýsjes, 
*nulaspait̯

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Altzai (Z): núlanahisánik
Arboti (N): máneat eðo βéśte, sákhytik eðo 

sorṓtik, númbeit̯i, gíźa ates, lýsjan ala láβyrj̄an
Arrangoitze (L): *séRnai ̯ɣíśas
Azkoitia (G): nóla e_o_ ala, nólalá
Domintxaine (Z): numbéit̯ik e
Eskiula (Z): serbait̯ manéas
Gamarte (N): séait̯ e ɣiśás
Itsasu (L): gíśaat eðo βeRtsé
Izturitze (N): giśa ɣusiés, sakhútik eðo 

sorṓtik, sernahi ɣiśás
Luzaide / Valcarlos (N): *eðoséiŋ̯ giśás
Makea (L): *sákutík eðo sóRotik, *noláspait̯
Montori (Z): núntibáit̯ik
Santa Grazi (Z): nulapáit̯
Sara (L): *nólaspéit̯
Sohüta (Z): nulaβáit̯
Uharte Garazi (N): *sernái ̯ɣiśás
Ürrüstoi (Z): sakhýtik eðo sorṓtik, nolapáit̯, 

*nulaspait̯
Uztaritze (L): *sakutík eðo soRétik, *seRnái ̯ɣiśás
Zaratamo (B): *śelán eðo alán
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

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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
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1741. Mapa: de alguna manera (+ afirm.) / de quelque manière (+ affirm.) / somehow (+ affirm.)

GALDERA: 89920 ALG: 578, 2350

seoselan
selanbai(s)t(en)
selan edo alan
edoselan
nolabait (ere)
nolazpait
nola (eo) ala
nunbeitik (e)
edozer eratara
gisa bat edo beste
zerbait gisaz / zerna(h)i gisaz
gisa guziez
alde batera edo bestera
manera batera edo bestera
al duzun moduan
bestelakoak

Sondika: Akaboixu edosélan.
Lemoa: Íxu séoselan da itxixu ya.
Otxandio: Ein selanbáisten da itxi bertan bera.
Ibarruri: Éixu sélan edo álan da itxixu.
Lekeitio: Ori eín seuk al dosun modúra eta ítxi.
Arrasate: Lana selábait, baña akabaik.
Getaria: Eín tzazu eózer eratá ta lága zazú.
Beasain: Nólala i zak eta utziok.
Oiartzun: Nolázpatt e in itzak ta utzi zak.
Urdiain: Áu ín ber dáu álde bátea o béstea.
Igoa: Ín tzak álde-aldeá ta uz tak.
Hendaia:  Parte ori ein bear da gísa bateát 

edo bértzeat.
Senpere: Murru oi altxatu bear du zerbeit gíixaz.
Hazparne: Nehúndik ez naiz arribatzen ahal.

Uharte Garazi: Murru ori bea uk in mánera 
atéz edo bestez.

Jutsi: Nolazpeit behar da murru...
Larraine: Gisa batíla edo bestíla behar dügü 

mürrü hoi egin.
Montori:  Arrañ behar dela atzaman 

nuizpáizt, debrulla zite edo demerda zite.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek egin dira: "Haz 
de alguna manera y déjalo", "Hay que construir este muro de una 
manera o de otra", "Termina el trabajo de alguna manera", "Il faut 
construire ce mur, d'une façon ou d'une autre" eta "Je ne pouvais 
construire ici une maison de quelque manière que ce soit (fût)".
- Hazparnen galderazko perpausa erabili da erantzuteko, baina 
besterik jaso ez denez onartu egin da.
-  Bestelakoak: alde-aldea (Igoa), atsülütoki (Altzürükü), lüzian 
ala labürrian (Arboti), neholaz (Hazparne), nehundik (Hazparne), 
nuizpaizt (Montori), nulanahi izanik (Altzai), uretik edo zubitik 
(Sara), zakhüti edo zorroti (Altzürükü), zakhutik edo zorrotik 
(Izturitze, Larzabale, Altzürükü, Arboti, Ürrüstoi), zakhütik 
eta zorroti (Montori), zakütik edo (Domintxaine), zakutik edo 
zorretik (Beskoitze, Uztaritze), zakutik edo zorrotik (Arrangoitze, 
Bidarrai, Ezterenzubi, Gamarte, Itsasu, Makea, Uharte Garazi), 
zerbeit e moldez (Itsasu), zorrotik edo zakutik (Luzaide).


